
105 Good Shepherd Drive,  

King, NC 27021 

Tel: 336-985-8695 

April 12th, 2026   
Second Sunday of  Easter 

Divine Mercy Sunday 

Administrator: Fr. Melchesideck Yumo  
MWYumo@rcdoc.org 

Deacon David Boissey : 336-575-4375 
  dboissey@outlook.com 

 

Secretary, Cynthia Essick : 336-985-8695 
St. Benedict’s office, Carolyn Richards : 

 336-725-9200  
 

 Office Hours/Horario de oficina: 
 Monday-Thursday: 2.30pm—5.30pm 
 Wednesday: 2.30pm—6.30pm 
 

Email:  goodshepherd-king@hotmail.com 
Website:  goodshepherdcatholicmission.com 
Facebook:  Good Shepherd King 
Flocknote: goodshepherdcatholicmission.flocknote.com 

April 12th, 2026 
Second Sunday of Easter (Divine Mercy Sunday) 

Mass Readings 
Acts 2:42-47 

Psalm 118:1, 2-4, 13-15, 22-24 
1 Peter 1:3-9 

John 20:19-31 
Lectura para la misa 

Hechos 2:42-47 
Salmo 118:1, 2-4, 13-15, 22-24 

1 Pedro 1:3-9 
Juan 20:19-31 

April 11th :    Birthday Blessings for 
5.00pm          Shirley Fernandez 
           Requested by Essick Family 
  

April 12th :   For the repose of the soul of 
11.00am        Sophia S. Lopez (†) 
           Requested by Josephine Hoffman 
 

April 15th :    For the repose of the soul of 
           Guadalupe Alvarado (†) 
           Requested by Blanca Mondragon 

MISSION STATEMENT 
Loving God through serving others and  

making disciples. 
 

Amar a Dios sirviendo a los demás y  
haciendo discípulos. 

New Parishioners welcome!  
Please fill out a registration form found in the       

narthex, and return it to the church office.  

Online  
Giving 

mailto:dboissey@roadrunner.com


April 4th & 5th   

Saturday : $872.71 

Sunday : $1942.04 

Candles and poor box : $64.10 

Continued Education: $1508.00 

Holy Thursday: $216.00 

Good Friday: $236.00 

 

OUR OFFERING TO GOD/
NUESTRA OFRENDA A DIOS 

Heavenly Father, we lift up all those who are facing various 
illnesses. Give them the hope and courage they  need today 
and everyday. Comfort their pain, calm their fears, and  
surround them with Your peace. In Jesus’ name. Amen. 

Pray also for all the lonely and homeless and all our loved 
ones who have gone before us.  Please inform the church 
office of parishioner illnesses or hospitalization or if you need 
visitation by a priest or deacon. 
 

Oremos también por todos los solitarios y desamparados y 
por  todos nuestros seres queridos que nos han precedido. 
Por favor, informe a la oficina de la iglesia sobre las enferme-
dades de los feligreses o hospitalización o si necesita la visita 
de un  sacerdote o diácono. 

WE REMEMBER IN PRAYER /  
RECORDAMOS EN LA ORACIÓN 

Parish Council:   

Religious Ed:   

 

Knights of Columbus:   

Family Life:   

Finance:   

Hispanic Ministry:   

Hospitality:   

            

Liturgy:   

     

Maintenance:   

    

Music:   

Outreach:   

         

Youth:   

Ben Berwanger  336-682-8894 

Deacon David Boissey   336-575-4375 

Ann Jones   276-692-7696 

Thomas Prybylo  336-785-5145 

Andrea Flores   336-955-9717 

Patti Berwanger   336-391-6072 

Bianet Leonides   336-409-2155 

Lori Tackett Sowers   336-682-5542 

Karen Lindemuth   760-415-2807 

Rick Stoehr   336-813-5157 

Sharon Stoehr   336-736-6356 

Mario Hoyos   336-926-2311 

Ben Berwanger   336-682-8894 

Marge Youngblood   336-407-1536 

Melissa Lane   336-486-4150 

Denise Gupton   336-705-8272 

Angela Rutherford   336-480-5003 

CHURCH MINISTRIES /  
MINISTERIOS DE LA IGLESIA 

Saturday/Sábado 
Confession/Confesión: 4.30pm or by appointment 
Vigil Mass/ Misa de vigilia: 5.00pm  
 

Sunday/Domingo 
Mass/Misa: 11.00am  
 

Monday/Lunes 
Bible Study:  7.00pm 
 

Tuesday/Martes 
Shepherd’s Flock Prayer Group:  7.00pm 
 

Wednesday/Miércoles  
Adoration/Adoración:  5.30pm—6.15pm 
Confession/Confesión: 5.45pm 
Mass/Misa:  6.30pm 
Youth Group:  Second Wed,  from 7.00pm—8.00pm 
 

Thursday/Jueves 
Choir practice: 6.00pm 

1st Friday  : 6.30pm Mass & 
                      24 Hour Adoration (Fri & Sat) 
 

1st Sunday : Potluck            
        

2nd Saturday : Youth Mass @ 5:00pm 
 
 

MONTHLY SCHEDULE / HORARIO MENSUAL 

WEEKLY SCHEDULE / HORARIO SEMANAL 

2026 DSA Goal—$25,483.00 

Amount paid—$10,651.42 

Amount due—$14,831.58 

David Boissey Jr 
Dion Hardy 
Karen Falkenhagen 
Phill Pentz 
Ed Ballard 
Teresa Hopkins 
Karen Boros 
Dave Nard 
Sister Mary Catherine Duerr  
David Taylor 
Shirley Fernandez 
Desmond Fernandez 
Mary Browning 
Helen Seufer 
Angela Lachoff 
Terry Riggs 
Ben Berwanger 



 

Church Etiquette tip for this week: 
Easter Day is celebrated over eight days in our liturgical 
calendar, a tradition known as an octave. The Easter sea-
son continues until Pentecost. During this time, let us 
offer our support to those who have been newly baptized 
and confirmed. As they begin this new way of life, may we 
help guide them in understanding what it truly means to 
live as faithful Catholics.  
 

Consejo de etiqueta de la iglesia para esta semana: 
El Domingo de Pascua se celebra durante ocho días en 
nuestro calendario litúrgico, una tradición conocida como 
«octava». El tiempo pascual se prolonga hasta Pente-
costés. Durante este tiempo, ofrezcamos nuestro apoyo a 
quienes acaban de recibir el bautismo y la confirmación. 
Ahora que emprenden este nuevo camino de vida, ayudé-
mosles a comprender lo que realmente significa vivir co-
mo católicos fieles.  

Quilt Raffle 
Raffle tickets are now available for a beautiful hand-
made king-size quilt! Stop by the narthex after Mass to 
purchase yours—$5 each or 5 for $20. All proceeds will 
benefit our DSA fund. Thank you for your generosity, 
and best of luck! Drawing will be on Sunday, April 26th.  
You do not need to be   present to win. 

Sorteo de colchas 
¡Ya están a la venta los boletos para el sorteo de una pre-
ciosa colcha king size hecha a mano! Pásate por el nártex 
después de la misa para comprar los tuyos: 5 $ cada uno o 
5 por 20 $. Todos los beneficios se destinarán a nuestro 
fondo DSA. ¡Gracias por tu generosidad y mucha suerte! 
El sorteo tendrá lugar el domingo 26 de abril. No es nece-
sario estar presente para ganar. 

Retiro para hombres en español 
Inscríbase en línea o recoja un formulario de inscripción en 
el nártex. 
 
 

 
LIVE THE GOSPEL EVERYDAY /  

VIVE EVANGELIO TODOS LOS DIAS 
 

IS GOD CALLING YOU?? // 
¿TE ESTÁ LLAMANDO DIOS?  

 
SECULAR FRANCISCAN ORDER 
ORDEN FRANCISCANA SEGLAR 

 
For information call or email //  

Para más información, llámenos o envíenos un      
correo electrónico  

 
 Bob Dorsch, OFS (336-406-0488) 

 Dorsch@icloud.com 
 Laura Gurnee, OFS (336-624-5785) 

 lmgurnee@gmail.com 

Business Cards/Tarjetas de presentación  
The Buildings and Grounds ministry is excited to support our   
registered parish business owners with the installation of a 
business card holder in the Narthex next to the bulletin 
board. All registered parishioners are welcome to add cards 
to the holder after checking in with the office (instructions 
are posted under the holder). If you are looking for services 
or trades, please consider starting your search within the 
talent in our church family.  
 

¡El ministerio de Edificios y Terrenos está entusiasmado de 
apoyar a nuestros propietarios de negocios registrados en la 
parroquia con la instalación de un portatarjetas de 
presentación en el Nártex, junto al tablero de anuncios! To-
dos los feligreses registrados son bienvenidos a agregar sus 
tarjetas al portatarjetas después de registrarse en la oficina 
(las instrucciones están publicadas debajo del portatarjetas). 
Si está buscando servicios o oficios, considere comenzar su 
búsqueda dentro del talento de nuestra familia parroquial. 

Baptism / Bautismo:  Registered in parish a minimum of 3 
months; complete Baptismal Prep Workshop. 
 
 

Godparents/Sponsors :  for Baptism or Confirmation you 
must be a registered, participating member of a Catholic 
church for at least 6 months prior to requesting letter.  To  
be a participating member of a Catholic church you must be 
eligible to receive Holy Communion  and have received    
Sacrament of Confirmation according to the teachings of the 
Catholic Church.  



SUNDAY REFLECTION / REFLEXIÓN DOMINICAL  
  One verse of the First Reading today gives a succinct summary of 
the faith-practice and life of the apostolic church:  “They devoted 
themselves to the teaching of the apostles and to the communal 
life, to the breaking of the bread and to the prayers.”  We can 
learn from them how to strengthen our faith today. 
     The early Christians knew that conversion to Christ was not 
enough.  If their faith was to grow and be intelligent and strong, 
they first had to learn more about the teaching of Jesus and about 
his life.  They shared these accounts of Jesus’ life and teaching 
regularly in their Sunday worship.  In fact, these oral accounts and 
instructions evolved over several years and were finally written 
down for themselves and for us today.  This was the very process 
that led to the four Gospels.  Consider one example of these oral 
accounts—the one we find incorporated in John’s Gospel 
today.  John is wrestling with the very real problem in the post-
apostolic church.  That is, how could one beli3eve in the risen 
Lord without having personally verified that he is risen?    His 
answer is:  faith comes through hearing the word of God, through 
hearing the risen Christ speak through his disciples.  They needed 
to hear Jesus and to know him through those who experienced 
him personally; only then would their faith be not naïve and 
uninformed.  Nor can our faith be naïve and uninformed 
today.  We need to hear the same evidence, the same narratives 
about Jesus constantly.  Only then will our faith be strong in the 
face of our increasingly uncommitted world. 
     Secondly, the apostolic church expressed their faith by “the 
breaking of the bread.”  This action was not the Eucharist but it 
did have a distinctly sacred character.  We know from the Acts of 
the Apostles that such celebrations and prayer were distinctive 
marks of the early Christian community.  And so it is with us.  Our 
Sunday worship and prayer are our means of renewing and 
strengthening our relationship with Jesus.  Modern psychology 
and our own experience affirm the absolute necessity of such 
regular actions; for all human friendships must be constantly 
expressed and fed or they fade away, become dormant or 
dead.  Since our relationship with Jesus is also a human 
friendship, it follows the same norm.  So unless we express that 
friendship externally at Mass and Holy Communion with 
regularity, it will fade away. 
     Thirdly, the early church expressed their faith by a “common 
life” or fellowship.  In some instances that common life was quite 
extreme in the form of a freely chosen sharing of possessions in 
common.  Clearly our Christian life today is very different; still it 
must have some form of sharing, some sense of community.  For 
in our faith too, “No man is an island,” but needs the support of 
others.  This parish as a whole, our school, and the various groups 
within the parish are the support that we absolutely need to 
follow Jesus faithfully.  Admittedly, we are far from the ideal 
Christian community here in our parish, but the early Church was 
also far from the ideal, as we see abundantly in Paul’s epistles. 
     This is how the early church strengthened their faith in the 
midst of an unbelieving and contradictory culture.  We too are 
increasingly challenged in our faith by the experiences of our life 
and the questioning of modern American society.  We need all 
these helps to maintain and increase our faith in Jesus; that is 
what we do each Sunday at Mass, as we experience Jesus in word 
and sacrament.  That is how we can strongly affirm with Thomas 
today:  “My Lord and my God!’ 

    Un versículo de la primera lectura de hoy ofrece un resumen 
sucinto de la práctica de la fe y la vida de la Iglesia apostólica: “Se 
dedicaban asiduamente a la enseñanza de los apóstoles, a la vida 
comunitaria, a la fracción del pan y a las oraciones”. Podemos 
aprender de ellos cómo fortalecer nuestra fe hoy. 
     Los primeros cristianos sabían que la conversión a Cristo no era 
suficiente. Para que su fe creciera, se fortaleciera y se fortaleciera, 
primero debían aprender más sobre las enseñanzas de Jesús y su 
vida. Compartían estos relatos de la vida y las enseñanzas de Jesús 
regularmente en su culto dominical. De hecho, estos relatos e 
instrucciones orales evolucionaron a lo largo de varios años y 
finalmente se escribieron para ellos y para nosotros hoy. Este fue el 
proceso que condujo a los cuatro Evangelios. Consideremos un 
ejemplo de estos relatos orales: el que encontramos incorporado en 
el Evangelio de Juan hoy. Juan lidia con un problema muy real en la 
iglesia postapostólica: ¿cómo se podía creer en el Señor resucitado 
sin haber verificado personalmente que había resucitado? Su 
respuesta es: la fe viene por escuchar la palabra de Dios, por 
escuchar a Cristo resucitado hablar a través de sus discípulos. 
Necesitaban escuchar a Jesús y conocerlo a través de quienes lo 
experimentaron personalmente; solo entonces su fe no sería ingenua 
ni desinformada. Nuestra fe tampoco puede ser ingenua ni 
desinformada hoy. Necesitamos escuchar constantemente la misma 
evidencia, las mismas narraciones sobre Jesús. Solo así nuestra fe 
será fuerte ante un mundo cada vez más inseguro. 
     En segundo lugar, la Iglesia apostólica expresó su fe mediante la 
fracción del pan. Esta acción no era la Eucaristía, pero sí tenía un 
carácter claramente sagrado. Sabemos por los Hechos de los 
Apóstoles que tales celebraciones y oraciones eran características 
distintivas de la comunidad cristiana primitiva. Y lo mismo ocurre con 
nosotros. Nuestro culto y oración dominicales son nuestro medio 
para renovar y fortalecer nuestra relación con Jesús. La psicología 
moderna y nuestra propia experiencia afirman la absoluta necesidad 
de tales acciones regulares; pues todas las amistades humanas 
deben expresarse y alimentarse constantemente, o se desvanecen, 
se vuelven latentes o mueren. Dado que nuestra relación con Jesús 
también es una amistad humana, sigue la misma norma. Por lo tanto, 
a menos que expresemos esa amistad externamente en la Misa y la 
Sagrada Comunión con regularidad, se desvanecerá. 
     En tercer lugar, la iglesia primitiva expresaba su fe mediante una 
vida en común o fraternidad. En algunos casos, esta vida en común 
era bastante extrema, al compartir libremente los bienes. Es 
evidente que nuestra vida cristiana actual es muy diferente; aun así, 
debe tener alguna forma de compartir, algún sentido de comunidad. 
Porque también en nuestra fe, «nadie es una isla», sino que necesita 
el apoyo de los demás. Esta parroquia en su conjunto, nuestra 
escuela y los diversos grupos dentro de la parroquia son el apoyo 
que necesitamos absolutamente para seguir fielmente a Jesús. Es 
cierto que estamos lejos de la comunidad cristiana ideal aquí en 
nuestra parroquia, pero la Iglesia primitiva también estaba lejos de 
serlo, como vemos abundantemente en las epístolas de Pablo. 
     Así es como la iglesia primitiva fortaleció su fe en medio de una 
cultura incrédula y contradictoria. Nosotros también nos vemos cada 
vez más desafiados en nuestra fe por las experiencias de nuestra vida 
y el cuestionamiento de la sociedad estadounidense moderna. 
Necesitamos todas estas ayudas para mantener y acrecentar nuestra 
fe en Jesús; eso es lo que hacemos cada domingo en la misa, al 
experimentar a Jesús en la palabra y el sacramento. Así es como 
podemos afirmar con firmeza, como Tomás hoy: "¡Señor mío y Dios 
mío!". 


